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ANEXO 1 :

la. PRASES INCOMPLETAS (propuestas a la

consideración, de los participantes al

inicio de la primera sesión).

Ib. NORMAS PARA TOMAR NOTAS DE LAS SE-

SIONES (entregadas a los observadores-

redactores).
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ANEXO la

CUANDO ENTRO EN UN GRUPO NUEVO, SUELO SENTIR

CUANDO UN GRUPO EMPIEZA A FUNCIONAR, YO

CUANDO LA GENTE ME TRATA POR PRIMERA VEZ, NORMALMENTE YO

CUANDO TOMO PARTE EN UN GRUPO NUEVO, ME ENCUENTRO MAS A

GUSTO SI

CUANDO TODOS SE CALLAN, SUELO SENTIR

CUANDO ALGUIEN ACAPARA LA CONVERSACIÓN, YO

ME SIENTO MAS PRODUCTIVO CUANDO EL QUE DIRIGE

ME RESULTA MOLESTO CUANDO EL LÍDER

SUELO REPLEGARME SOBRE MI MISMO CUANDO

EN UN GRUPO, LO QUE MAS MIEDO ME DA ES

CUANDO ALGUIEN SE SIENTE HERIDO, YO

LO QUE A MI MAS ME HIERE ES

CUANDO MAS SOLO ME SIENTO EN UN GRUPO ES CUANDO

LOS QUE REALMENTE ME CONOCEN SABEN QUE SOY

ME PIÓ DE AQUELLOS QUE
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ANEXO Ib

DINÁMICA DE GRUPOS

NORMAS PARA TOMAR NOTAS DE LAS SESIONES

1.- Se consignará el nombre del observador, la fecha, el
lugar y el número de la sesión.

2.- Antes de iniciar el redactado, se representará en un
gráfico la posición de cada miembro en el círculo.

3.- Entre comillas las frases literales, precedidas del
nombre del que interviene.

4.- Si se duda de haber captado con exactitud una inter-
vención, se hará notar colocando un interrogante, en-
tre paréntesis, al final de la intervención (?).

5'- Sin comillas si se trata de un resumen en el que se
expresa el sentido de una intervención o de una serie
de ellas.

6.- Debe consignarse también cualquier tipo de comunica-
ción no verbal, siempre que se considere evidente.

7.- Se anotarán también los silencios.

7.1.- No los de duración inferior a 30".

7.2.- A partir de 30" se consignará "SILENCIO" y en-
tre paréntesis el tiempo de su duración.

8.- El observador ordenará las notas tomadas y las pasa-
rá a máquina en D-4. Al final expresará, de forma
resumida, un comentario-crítico personal sobre el
desarrollo de la sesión.
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ANEXO 2 :

REDACTADO DEL PRIMER

SISTEMA DE CATEGORÍAS
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I NIVEL TEMÁTICO

Las categorías 1.1 y 1.2 hacen referencia a contenidos

cognitivos; las 1.3 y 1.4 a contenidos afectivos.

1.1. Expone temas, problemas, ideas, opiniones que no tie-

nen ninguna conexión manifiesta con la situación

"aquí y ahora" del grupo. Aporta ideas nuevas y/o

modifica las expresadas por otros. Se opone, contra-

dice con razonamientos las expuestas anteriormente,

aportando las propias opiniones.

Invita a otros a que expongan su opinión.

1.2. Solicita de los demás temas, ideas, exposición de

problemas, etc., sin aportar nada por su parte.

Repite básicamente lo que han dicho los demás o él

mismo.

1.3. Expone problemática personal referida a su situación

emocional, conflictos vividos fuera del grupo.

Invita a los demás, respetando no obstante su liber-

tad, a que hagan lo propio.

Hace nuevas aportaciones, mostrando acuerdo o desa-

cuerdo, a las exposiciones efectuadas por los otros.

1.4. Solicita de los demás exposiciones de problemáticas,

sin ninguna aportación personal por su parte.

Manifiesta conformidad-pasividad a las exposiciones

de los demás.



249

II NIVEL FUNCIONAL

2.1. Argumenta a favor de la experiencia de grupo propues-

ta por el profesor-monitor. Maestra acuerdo, con ra-

zonamientos, a la aceptación de dicha experiencia de

grupo expresada por otros. Muestra disconformidad ra-

zonada a la no aceptación de dicha experiencia de

grupo, expresada por otros.

Expresa expectativas positivas de cambio cognitivo,

afectivo y/o conductual en relación a este grupo o

en grupos "habituales" por influencia de éste.

2.2. Argumenta en contra de la experiencia de grupo pro-

puesta por el profesor-monitor. Apoya, con razona-

mientos, el rechazo de la experiencia grupal mani-

festado por otros o argumenta en contra de la acep-

tación de la misma, expresada por otros.

Expresa expectativas negativas de cambio cognitivo,

afectivo y/o conductual en relación a este grupo o

en relación a grupos "habituales" por influencia de

éste.

2.3. Propone estrategias de funcionamiento intragrupal.

Invita a los demás a que las acepten y/o las pongan

en práctica; que hagan otras propuestas o argumenten

en favor o en contra de las ya propuestas.

Muestra desacuerdo razonado a una propuesta metodo-

lógica efectuada anteriormente y propone otra como

alternativa o modifica otras ya expuestas.

Mención especial merecerá si el mismo que hace la

propuesta la pone en práctica.
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2.4. Muestra acuerdo pasivo con propuesta efectuada por

otro miembro, sin introducir ningún nuevo matiz, o

repite la propia sin nueva aportación.

Pide, en el sentido de que espera pasivamente, pro-

puestas metodológicas de los demás. Es decir, espe-

ra que los demás tomen decisiones y deposita en

ellos su responsabilidad.

III NIVEL COGNITIVQ

Este nivel hace referencia a los pensamientos, valores,

razonamientos, inferencias, comparaciones, atribución de

significados y propósitos, categorizaciones, pero sobre

todo y muy concretamente a la percepción de sí mismo y de

los demás y de los fenómenos básicos del grupo: roles

(entre los que destaca evidentemente el del líder), sta-

tus, tendencia del grupo a dividirse en subgrupos, homo-

geneidad-heterogeneidad, dinámica interna-dinámica ex-

terna, normas grupales, proceso de toma de decisiones, la

cohesión, la comunicación, sus tipos y obstáculos, las

relaciones intragrupales e intergrupales, influencia de

la mayoría, influencia de las minorías, la motivación,

la cooperación-colaboración, la competición, las relacio-

nes de poder, proceso grupal (etapas de formación, desa-

rrollo y descomposición del grupo), parti cipación-obser-

va ci ón

y también la percepción del T-Group como técnica de apren-

dizaje de las relaciones interpersonales.
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3.1. Expresa cogniciones referidas al grupo, a algún miem-

"bro o a s£ mismo, sin mostrar conciencia autoreflexi-

va de dichos fenómenos grupales. Invita a los demás

a que expresen las suyas. Amplía o modifica las cog-

niciones de los demás o de la suya propia (aporta

algo nuevo a lo que él mismo ha dicho anteriormente).

Muestra disconformidad razonada en relación a las

cogniciones expresadas por los demás, aportando su

propia cognición-alternativa (retroalimentación po-

sitiva) .

3.2. Repite básicamente las cogniciones expresadas por

los otros o por sí mismo, sin introducir ningún nue-

vo matiz o muestra acuerdo pasivo (retroalimentación

negativa). Pide (espera) pasivamente que los demás

expresen las suyas.

3.3. Muestra conciencia autorreflexiva de los fenómenos

de grupo. Invita a los demás a que expresen las su-

yas... (igual 3.1«)«

3.4. Repite básicamente las cogniciones en las que los

demás han mostrado conciencia autorreflexiva de los

fenómenos de grupo o repite la suya propia, sin in-

troducir ningún matiz nuevo o muestra acuerdo pasi-

vo (retroalimentación negativa). Pide (espera) pa-

sivamente que los demás expresen sus cogniciones.

3.5. Expresa percepción de cambio (mejora) en las propias

cogniciones (cambio en la significación de un hecho

o fenómeno) afectos y/o conducta en el grupo, en los
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demás o en sí mismo o en los grupos "habituales" por

influencia de este grupo.

3.6. Manifiesta no haber percibido ningún tipo de cambio

cognitivo, afectivo y/o conductual en este grupo o

en sus grupos "habituales" por influencia de éste o

expresa haber percibido cambio negativo en alguno de

los aspectos enumerados.

IV NIVEL AFECTIVO

4.1. Expresa sentimientos globales de satisfacción. Tam-

bién y más concretamente que vive, experimenta las

relaciones sociales intragrupales como básicamente

grati fi cant e s.

Se muestra animado, constructivo, flexible, compren-

sivo, cordial.

Colabora pues en la creación de un clima afectivo

favorecedor del establecimiento de vínculos inter-

personales positivos.

4.2. Expresa sentimientos globales de insatisfacción.

Que vive las relaciones intragrupales como básica-

mente negativas.

Manifiesta desánimo, frustración, desesperanza, in-

seguridad, confusión, perturbación, enojo, agresivi-

dad, inflexibilidad, irracionalidad, tensión, inhi-

bición, deseo de abandonar el grupo.

Como caso particular de conducta incluido en este
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apartado, hemos de hacer referencia al hecho de que

hablen todos a la vez y también al de que se formen

subgrupos que dialoguen cada uno por su cuenta.

4.3- Expresa aceptación global del otro/s de sus ideas,

propuestas, opiniones y/o acciones sin ningún tipo

de explicación, justificación o razonamiento. Mues-

tra empatia, aceptación y confirmación del otro/s o

se le opone, dentro de un contexto de aceptación

del otro como persona.

4.4. Desconfirma, rebaja, rechaza al otro. Muestra dis-

conformidad con las propuestas de temas, de métodos

de funcionamiento, de cogniciones, de expresión de

sentimientos y conducta del otro/s con expresiones

irracionales, incoherentes o sin dar ningún tipo de

explicación o argumentación.
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ANEXO 3 :

RESEÑAS DE LAS SESIONES

OBJETO DE NUESTRO ESTUDIO
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ANEXO 3a :

SESIÓN Na. 1



253

Sesión nS. 1

Pecha: 27-10-83

Participante que actúa de observador/redactor: A.

Miembros que asisten a la sesión:

K C lo

G D

M OBSERVADOR (A)

F H

B E J

Silencio inicial.

1-G: "El silencio me resulta incomodo. ¿De qué habla-

remos?'! Tengo la referencia de que todos nosotros

estudiamos Psicología. Tenemos preocupaciones co-

munes, situaciones por las que todos pasamos.

Puede ser un buen tema.

2-B: "No por hacer Psicología tenemos algo en común".

3-G: Quizás a tí, el silencio, te resulta menos incó-

modo .

4-B: El silencio siempre es incómodo, pero hablar de

la carrera, no sé.

5-H: Quizás sería más interesante concretar en la

asignatura: Dinámica de Grupos en vez de la ca-

rrera en general. Por ejemplo: ¿Cuál era la idea

que nosotros teníamos?
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6-G: (Dirigiéndose a H) ¿Empiezas tú o lo hago yo?

7-H: La verdad, yo me esperaba esto: un diálogo y una

contrastacion de opiniones.

8-G: Yo no sé nada con respecto a Dinámica de Grupos.

He oído hablar de grupos terapéuticos que se reú-

nen y que hay muchas tendencias... no sé. Ha_ce

referencia_a_lo qu_e .sa-ldrá_d_e aquí.

9-H: Más que saldrá, ¿Qué esperabas?.

10-G: Algún grado de conocimiento de mí mismo y ía re-

lación con los demás, contraste de opiniones...

11-E: Se me hace difícil hablar, pero tengo ganas de

hacerlo. "Me gustaría hacer algo distinto". Re-

lacionarme con vosotros, pero no a nivel verbal

sino por vibraciones, a través de lo que me ins-

pira vuestro cuerpo... me he puesto nervioso.

12-B: ¿"Se puede uno mover"? (dirigiéndose al Mo).

13-Mo:Es el grupo quien lo ha de decir.

14-E: Me parece que nos escondemos. Tengo miedo.

15-E: A tí te veo muy serio (dirigiéndose a M.)

16-B: Yo soy nueva en el grupo, no conozco a nadie,

pero por mí adelante.
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17-B: (Dirigiéndose al Mo). Vengo de Bellaterra y me

ha sorprendido el ver que la gente aquí trabaja

en grupos.

18-H: A mí lo que me ha sorprendido es la forma de em-

pezar la asignatura tan fría. Esperaba que el

Mo nos diera alguna pauta.

19-J : Poco a poco la gente se irá conociendo.

20-J: (Dirigiéndose a E). "Lo que tú propones me pare-

ce precipitado". ¿No puedes hacerlo tú, por ti

mismo, sin que participe el grupo?

21-E: A mí me gustaría. Es algo que se notaría en el

ambiente y aquí no lo noto. En vez de hablar de

un tema, me gustaría más que nos conociéramos.

22-M: (Dirigiéndose a E). Doy la impresión de ser se-

rio, pero no lo soy. Tengo experiencia en "gru-

pos", pero no he querido empezar. Estoy de acuer-

do contigo.

23-D: ¿Podrías poner un ejemplo de tu experiencia?

24-M: Por ejemplo se puede salir aquí y explicar algún

chiste.

25-D: Quizás sería más productivo contestar las pre-

guntas del cuestionario. Las preguntas parece
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que tocan las flloras sensibles y lo de contar

chistes... Los items tal como están planteados,

y sustituyendo el "me", por un interrogante, po-

dríamos ir contestando las preguntas particular-

ment e.

26-H: A mí me parece bien. Algunas caen por su propio

peso, por ejemplo la primera; yo lo que siento

es ansiedad; cuando estamos en silencio me sien-

to incómodo.

27-K: Yo también lo noto.

28-E: A mí lo que me da es pena.

29-G: A mí me sorprende lo que dices. Te encuentro muy

sensible, con personas que no conozco no me sale

el ir con el corazón en la mano.

30-E: Yo también soy muy cerrado.

31-D: El ha venido predispuesto a abrirse, aunque le

cueste. Se_refi_ere_a__H.

32-D: (Dirigiéndose a G). Me parece que le estáis dando

un palo.

33-G-: Si yo he dicho esto es porque lo sentía así, uno

es desconfiadillo.
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34-E: ¿Pero te gusta o no?

35-G: Yo creo que hay un momento y un lugar para todo.

36-M: A mí lo que me extraña es que te dé pena tan

pronto.

37-E: Yo en general es que veo poca conexión entre las

personas, quizás no me dé pena.

38-H: Es normal en una la. sesión la desconexión. "Yo

particularmente pienso así".

39-H: (Dirigiéndose a E). Me da la impresión de que

eres muy impaciente. En frío es muy difícil con-

seguir esto, ni en ésta ni en la 2a. sesión.

40-G: (Dirigiéndose a E). A lo mejor es que tú ya tie-

nes experiencias en grupos y los demás somos no-

vatos.

41-G: ¿Hay alguien que haya estado en algún grupo?

42 y 43-F: Yo lo he entendido muy bien y no he estado

en grupos (dirigiéndose a E y G).

44-E: Hay muchas maneras de relacionarnos y tú (diri-

giéndose a G) has encontrado la más normal, ha-

blando. Yo propongo, en vez de hablar comunicar

sentimientos.
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45-G: ¿Sin hablar comunicar sentimientos?

46-E: Hablando.

47-H: Me llama la atención la impaciencia que tienes,

esto tiene que seguir un curso.

48-K: A mí me resulta difícil en este momento decir

lo que me inspiráis. Imposible, casi no os co-

no seo.

49-M: Aquí se plantean dos tipos de actitudes, una la

de E, vivencial y la otra de G-, racional.

50-M: Yo particularmente encuentro más interesante ex-

plorar las vivencias. Es evidente que una perso-

na como E, muy vivencial, choca con otros que

no lo son tanto.

51-H: Yo quiero tener una actitud vivencial, pero se

trata de ir paso por paso. Es que a lo mejor te

abres y recibes un garrotazo.

52-G: Las vivencias, to salen espontáneas o no salen.

La verdad es que no me esperaba que alguien pu-

diese empezar con actitudes vivencíales, si al-

guien lo hace, adelante, ya nos engancharemos.

53-J: Si él lo quiere hacer(refiriendose a E), yo no

me opondré.
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54-G: El que quiera que empiece.

55-H: (Dirigiéndose a E) . Se necesita un mínimo de co-

nocimiento.

56-E: "No entiendo". ¿Por qué te opones?

51-E: No me opongo.

58-E: Déjame hablar... No sé por qué te opones.

59-K: Es que lo considero dificilísimo la primera se-

sión.

60-D: En este grupo ya conocemos a una persona recep-

tiva. Todo lo que se ha hablado se ha centrado

en las vivencias, si alguien quiere hablar

(continuar) ya hay un precedente.

61-E: (Dirigiéndose a D) "¿Eres valenciano tú?"

62-D: No, soy de Lérida.

63-E: Tu catalán me era distinto.
i

64-M: Puedo tener una primera vivencia de que una

persona me resulta simpática o antipática, y

esto es así.

65-M: (Dirigiéndose a H) ¿Lo ves tú así?
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66-H: Sí. Pero yo repito lo de antes. Es difícil en

la primera sesión. Hace falta un mínimo de co-

nocimiento. Creo rué esto es la toma de contac-

to y en próximas sesiones esto se podría reali-

zar.

67-J: La primera relación me parece nue tiene que ser

verbal.

68-J: (Dirigiéndose a E) Tú crees que desde un prin-

cipio se puede tener una relación vivencial,

a mí me lo tienes que demostrar, no lo sé.

69-E: Creo que hemos hablado bastante del tema, ya es-

tá bastante muerto. Esto ha sido una forma de

comenzar.

70-B: Me parece que ahora es el momento de empezar.

71-H: Ya has conseguido romper- el hielo. §up_ongo_ que.

§_e_r ef i. er e_a_E.

72-H: Sería interesante conocer la opinión de C que

aún no ha hablado. C niirâ  ba¿a_la £abeza_y_np_

¿ic_e_nada.

73-E: ¿El que escribe puede hablar?.

No_que da_muy_cl aro j_ p_are£e_f ue_no_,_o_bi_en, _t±e-

ne_que_d_eci_dirlp_el grupo_.
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74-H: (Dirigiéndose a C) ¿No tienes nada oue decir?

£ s_e_queda_ser:iE:u_ £i£rra_lo_s_o¿os_,_baja la_ca-

b ez_a_y_>calla.

75-E: Me encuentro a gusto. Siento acogimiento en el

grupo. Cuando he llegado encontraba el ambiente

frío. Ahora me encuentro bien.

76-H: Con lo oue dices me estás dando la razón...

poco a poco.

77-E: Sí, tiene razón.

78-Mo:Parece que se plantean dos opciones en el gru-

po: vivencias generales y vivencias que hacen

referencia a los otros.

79-H: La impresión es que si se reúnen personas que

no se conocen, primero se habla de cosas exter-

nas al grupo y a medida que los miembros del

mismo se van conociendo se habla de cosas refe-

ridas al grupo.

80-D: Llevamos 3/4 de hora hablando del tema, algo

falla. Cuando se ha dejado el tema ha habido un

silencio. No me parece bien hablar de cesas ba-

nales, para pasar después a hablar del grupo.

81-H: De entrada y a excepción de él (se refiere a E)

los demás... ?
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82-D: Es que él (dirigiéndose a E) venía con unas ex-

pectativas.

83-H: Yo también venía con unas expectativas, pero

siempre se tiene el recurso de hablar de algo

externo.

84-D: Sí de Psicología.

85-Cr: Yo he hecho la propuesta, pero se podía hablar

de otra cosa. Ahora, hablar de vivencias no pue-

do, si alguien puede hacerlo que lo haga.

86-Mo: Tenemos 1'. Si hay alguien que quiera decir al-

go más. A veces a uno le oueda algo por decir.
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Resumen y comentario efectuado por el observador/

redactor (A).

Para empezar y respondiendo a una pregunta rué formu-

ló el grupo en la sesión del día 27 de octubre pasado,

he de manifestar que no tengo ningún tipo de experien-

cia en Dinámica de Grupos. Hasta ahora no había leído

tampoco nada referente a este tema y por lo tanto pue-

de ocurrir que, el contenido de esta hoja no refleje

lo que más interese a nuestros fines.

Me sorprendió que el Mo no diese ningún tipo de expli-

cación previa al inicio de la sesión, limitándose a

anunciar simplemente que haríamos o constituiríamos

un grupo de discusión. Esto ya lo señaló H, en una

de sus intervenciones, cuando dijo: "Me ha impresio-

nado la forma de empezar el grupo, tan fría. Me espe-

raba alguna pauta por parte del Mo".

De todas maneras y después de 'un silencio inicial,

en el que el que más y el que menos, se sentía incó-

modo, rompió el hielo G con estas palabras: "El si-

lencio me resulta incómodo. ¿De qué hablaremos?. A

partir de este momento, ya no se produjo ningún otro

silencio significativo y el diálogo se fue desarro-

llando por donde se pudo, hasta que sonó la voz de E:

"A mí lo que me da es pena". Anteriormente ya había

manifestado su opinión y con voz entrecortada, re-

conoció tener miedo y estar nervioso. Sin embargo

propuso lo lúe fue la cuestión más debatida y polé-

mica de la noche: "Me gustaría hacer algo distinto.



265

Relacionarme con vosotros, pero no a nivel verbal.

Por vibraciones. A través de lo que me inspira vues-

tro cuerpo. Comunicar sentimientos en vez de hablar

de un tema."

Así pues, a partir de que E soltó la frase anterior-

mente mencionada, el grupo dejó de hablar de temas

que para algunos eran banales y el interés se centró

en un tema único relacionado con las vivencias y sen-

timientos.

Todo el mundo estaba de acuerdo con la propuesta de

E, pero había dos formas de entenderla: Mientras unos.

(D, B, F, M) entendían que a partir del camino abier-

to por E, ya se podía hablar de sentimientos y viven-

cias, otros como H, J, K, G, creían oue era precipi-

tado hacerlo el primer día y que sería más fácil ir

paso a paso. C, con su silencio, nos dijo muy sutil-

mente que ya nos lo contaría otro día.

Cuando faltaba un minuto para finalizar la sesión,

Mo lo anunció y preguntó si alguien ouería decir

algo que le hubiese quedado pendiente, nadie con-

testó.
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ANEXO 3b :

SESIÓN N o . 6
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Sesión n2. 6 - -

Pecha: 1-12-83

Participante que actúa de observador/redactor: F.

Miembros que asisten a la sesión:

A I J Mo

H C

E L

M K

B (P) G N
Observador

E lee el resumen del día anterior.

1-B: Pregunta sobre la interpretación de la vivencia

y la "escucha" de la sesión anterior.

2-E: "Experiencia triste" de la pérdida del líder,

excepto en M.

3-1: (Después de 20" )rompe el silencio con un breve

comentario sobre la situación.

SILENCIO (1'20") '

4-B: "Es curioso ver las miradas cómplices y el si-

lencio... "no lo quiero interrumpir".

5-H: Le pregunta a E sobre su idea de "dos bandos".
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6-E: "No se escuchan. Se defienden ideas, pero no se

escucha al otro".

7-B: No entiende a. G "da vueltas sobre lo mismo".

8-G: Tampoco entiende a B.

9-B: Pide si E le puede volver a leer el resumen, por-

que ha llegado tarde.

(J y I, comentan entre ellas)

10-B: Sigue puntualizando sobre la diferencia líder-

dependencia, líder-manipulativo.

SILENCIO (3') (primero sonrisas, después cada vez

más serios y algunos innuietos).

11-K: Pregunta si el silencio tiene que ver con la se-

sión anterior.

12-E: "Me siento nervioso". Cree que el grupo se había

centrado en él para empezar la discusión y "no

he sabido sacarlo".

t

13-H: "Nos hemos saciado".

14-SB (Subgrupo): El grupo entiende la saciedad refe-

rido al grupo y se discute sobre ello, sobre to-

do J. Y B.

15-H: Puntualiza cue era sobre el tema.
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16-B: Es por la "catarsis" del otro día.

17-C: Aclara que no es el tema, sino lo que paso.

18—E: Le extraña que la propuesta de M en la sesión

anterior fuera aceptada.

19-C: Al final hubo tensión porque no se escuchaban.

20-B: C cambió de bando, en la segunda estaba más de

acuerdo con G-, lo apoyaba.

21-H: No ve los bandos, porque él mantiene las mati-

zaciones respecto a G. Lo de los bandos es un

recurso.

(Se habla sobre si existen bandos, sobre todo

G, H y E).

22-E: (Dirigiéndose a H) "Te colocas en el bando opues-

to de lo que se habla".

23-G: No tiene la misma sensación. Cree cue puede ser

porque se encuentran en posiciones distintas,i
ya que él no tiene la misma sensación.

24-E: (dirigiéndose a G) "Tengo sensación de oposi-

ción respecto a mí".

25-B: H y G tienen rasgos similares.
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26-E: (Dirigiéndose a G-) vio esfuerzos dejando salir

sentimientos, explicando lo de su padre.

27-G: (Parece defenderse). Se apasiona cuando habla

y deja pasar sentimientos más oue otra mucha

gente.

28-G: Para él fue una experiencia sorprendente que

delante de tanta gente expresara lo de su padre.

29-E y J: Le preguntan a G el porgué de la frialdad

de expresión.

30-H: "Lo oue se le critica es el control de las emo-

ciones" .

31-B: "No se critica"

32-1: También se impresionó con G. "No podías evitar

comunicarte al hablar de- tu padre".

33-1: Considera que G va con una coraza, que contro-

la las emociones.

34-G: "No se escaparon, las solté". No le gustaría

soltar más (responde a E).

(agresividad entre G y I al discutir sobre la

frialdad)

35-G: "Guando se ha tratado de mojarse, yo estaba

allí, y los otros no.
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36-G: Defiende a G.

37-M: Relaja la tensión hablando de subjetividad, que

son opiniones, que es como lo ven los demás,

etc.

38-M: Opina de H lo mismo que E, "llevando la contra".

Vio como un engaño cuando H dijo en la otra se-

sión nue la gente no hablaría.

39-H: Considera que la gente habló por lo que él dijo.

40-B: No (tensión de nuevo entre B y H). "Estás des-

montando las propuestas que se hacen".

41-C: Apoya a B.

42-H: (Nervioso) "No era mi intención".

43-A: Le habría gustado más oue en vez de decir "acue-

llo" hubiera empezado él explicando su experien-

cia del líder.

44-H: "Sabía que saldría esto".

45-M: Se le plantea para ayudarle, porque a él en otra

experiencia de grupo le "desmontaron" y le fue

bien.

46-H: "Soy muy frío".
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47-C: También lo vivió como un intento de bloqueo y

se alegró de que la gente hablara. Cuando él ex-

plicó su experiencia se sorprendió.

(Enfrentamiento entre H y C. Por su postura H

está totalmente cerrado).

48-H: Repite que estaba seguro que saldría esto.

Vuelven a la segunda sesión en la que se en-

frentaron H y C.

49-B: Ella vivió aquella sesión como agradable.

50-B: Después H se "ha vuelto más seco, más duro".

51-G-: (Dirigiéndose a H) "En eso nos parecemos" en

sentirse responsables de c[ue el grupo funcione.

52-H: Muestra acuerdo con G.

53-C: "Eso precisamente le molesta de H".

54-H: Propone que la gente opine sobre él. (Se mues-

tra muy inquieto y tenso).

55-E: (Dirigiéndose a H) "¿Qué crees que los demás

te están diciendo?"

56-H: No entiende, pide que se lo concrete más.

57-E: "El mensaje que tú crees gue te están dicien-

do".
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58-H: No contesta a la pregunta. "Tanto G como yo es-

tamos sirviendo como conejillos de indias. La

intención de querer llevar al grupo se ha vuel-

to contra nosotros."

59-G: No lo ve como un ataoue. "Es porque somos los

que más hemos hablado. No se siente agredido".

60-H: Dice que no se siente agredido. (Por su expre-

sión, dice totalmente lo contrario)

6l-Mo:"Qué día te gustaríaque acabara el grupo, el 2

o el 12 de Febrero " (?)

62-H: El 12.

63-M: A G sí que lo ve como queriendo llevar el gru-

po .

64-M: Considera que H intenta -dar una imagen que no

es la suya. No' escucha lo que le es desagrada-

ble.

65-J : Opina lo mismo.t

66-H: Considera que todo el mundo hace lo mismo.

67-SB (Subgrupo): J, M y K opinan que se defiende

de algo.

(H está totalmente cerrado)
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68 y 69-E: Siente que se le está "reprochando algo y

no tendría que ser así".

70-H: Muestra acuerdo con E.

71-E: "Para mí eres un miembro positivo del grupo".

72-A: Corrobora lo anterior.

73-M: No ve que se le esté atacando. "La gente está

manifestando como lo ve".

74-B: "Esto es lo bueno de la dinámica de grupos, po-

der decirse las cosas y cjue no moleste".

75-1: "Yo lo estoy viviendo mal". Se ha iniciado y

el resto ha seguido "las críticas se aceptan

mal", "no lo he cortado antes porque no me

atrevía" (?).

76-M: "La experiencia es dolorosa pero buena".

77-1: El grupo lo ataca. Piensa que H lo está vivien-

do mal por sus respuestas.

78-Mo: Avisa que falta un minuto.

79-H: "No estoy de acuerdo en que sea una experiencia

positiva. Espero que no vuelva a pasar. No lo

pienso asimilar".
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Resumen y comentario efectuado por el observador/

redactor (F).

Se inicia la sesión con dos silencios, intercalándo-

se entre ellos breves comentarios sobre la sesión an-

terior y la idea de bandos expresado por E en su re-

sumen.

El silencio fue roto por K al preguntar si "tenía

que ver con la sesión anterior", lo que sirvió para

iniciar la conversación. A partir de entonces, lo

ocurrido se puede resumir en dos momentos de tensión,

uno más ligero creado cuando algunos miembros del

grupo manifestaron su sorpresa sobre la intervención

de G y como había chocado con la imagen que tenían

de él, un "personaje fríç y controlador de sus emo-

ciones". La situación fue solventada por M al mani-

festar que son opiniones, que es como la gente lo ve

y girar al mismo tiempo la conversación hacia H, cu-

ya intervención también había .causado extrañeza.

Se inició entonces una nueva situación de tensión

que duró hasta el final. Diversos miembros del grupo

opinan que se sintieron"engañados" por él en la se-

sión anterior, que vivieron su intervención como un

intento de "desmontar" las propuestas oue se hacían.

H contesta, que su intención era totalmente lo con-

trario y eue si la gente habló fue por lo que él

dijo. G cree que esto puede ser debido a que tanto él

como H se sienten responsables de <"ue el r̂upo fun-

cione. Pero los demás opinan que en él puede ser
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cierto pero en H es una postura.

A la pregunta de E, ¿qué crees tú que te están dicien-

do los demás?, H contesta que se siente agredido por

el grupo "la intención de querer llevar al grupo se

ha vuelto contra nosotros" (se refiere a G). Se con-

tinúa en la misma tónica, hasta oue E, A e I consi-

deran que se le está atacando y que lo está viviendo

mal. M en cambio cree que es una "experiencia doloro-

sa" pero positiva, porque a él le ocurrió en una oca-

sión y le fue bien.

La sesión termina por la hora, con la intervención de

H "no estoy de acuerdo en oue sea una experiencia po-

sitiva, espero que no vuelva a pasar. No lo pienso

asimilar"

Comentario

Creo que las críticas fueron duras, pero sin inten-

ción de agredir, fue como devolverle la pelota por-

que casi todos nos habíamos sentido un poco agredidos

por él, sobre todo con su intervención el día anterior.

Aunque algunos se dejaran llevar por la corriente de

críticas hacia H, enseguida E e I intentaron corre-

gir el rumbo, pero no hubo tiempo (la hora) y q_uedó

como un mal sabor y la inseguridad de si lo ocurrido

era "positivo" como dicen unos o "negativo" como H

manifestó.
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ANEXO 3 c :

SESIÓN NS. 7
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Sesión n2. 7

Pecha: 15-12-83

Participante que actúa de observador/redactor: G-

Miembros que asisten a la sesión:

D E J

H

A

B

P

Mo Observador

M

K

L

N

I

C
(G)

"SILENCIO" (8')

1-Mo: "Lamentas que no recordara que debías leer tú

el resumen" (?)

2-F: No lo lamenta.

"SILENCIO" (4')

3-1: Se le hace largo el silencio, lo relaciona con

el final de la sesión anterior.

4-1: Le pregunta a E cómo siente las vibraciones, ella

se siente mal,¿"tú qué opinas"?

5-E: "Me gustaría que fuéramos más activos". Hoy es-

tá cansado, venía con la idea de escuchar. Se
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pregunta si seguiría hoy el tema de la sesión

anterior o no.

6-N: Se pregunta acerca del silencio inicial. Propo-

ne que cada uno diga cuál es la causa.

7-N: Teme que se repita el tema de la sesión ante-

rior por respeto a H.

8-N: Teme la violencia de la sesión anterior.

9-A: Relaciona el silencio con la sesión anterior.

Considera que "hablar por hablar no es produc-

tivo" y que sin embargo no podemos decir lo que

se piensa.

10-G: Dice que se siente cansada. Señala gue han pa-

sado quince días desde la sesión anterior.

11-E: Se ha comprado un ordenador, le interesa mucho

y ha dudado en venir a la sesión de hoy.

12-E: Sin embargo desea aclarar lo que pasó en la se-

sión anterior. «

13-E: Pide a H que diga algo.

14-H: No responde.

15-A: (En broma). Le dice a E que se traiga el orde-
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nador para que pasemos el rato.

16-N: Tenía el propósito de manifestar que se había

pasado la sesión anterior, pero nue no lo había

dicho al advertir que, de una forma general, el

tema no quería ser abordado.

17-M: Experimentó un "portazo final" en la sesión an-

terior. Se pregunta acerca de la posible llave

que resuelva la situación.

18-M: Le pregunta a H como lo ha vivido ¿"qué piensas

hoy"?. Espera que haya reflexionado. Hace refe-

rencia a su experiencia anterior en grupos.

19-H: Prefiere olvidar lo sucedido "no quiero pensar".

20-E: Señala que H en clase se muestra serio con él.

21-H: "No es eso".

22-J: "Es como si te hubiera sentado mal, como..."(?)

23-M: Se pregunta si, con lo sucedido "se le ha matado

la iniciativa a H."

24-H: Continúa en silencio.

25-1: Es lógico que quien más ha intervenido sea tam-

bién quien suscite más comentarios, aunque sin

ánimo de crítica. Ha reflexionado sobre su in-



tervención en la sesión anterior, y la conside-

ra paternalista, se había identificado con H y

con su malestar. Se siente satisfecha de su aná-

lisis.

26-D: Se refiere a la experiencia relatada por M. No

ve que pueda generalizar a partir de ésta y sin

embargo M espera que suceda lo mismo con H.

27-M: Creía que H no se presentaría a la sesión de

hoy. Habla de sus experiencias anteriores en gru-

pos, y teoriza acerca de las corazas del carácter,

etc. (Se le ve incómodo con la actitud de H). No

cree que H no piense en la sesión anterior.

28-E: Le dice a M que "no haj- nue desarmar a los otros.

Eres duro".

29-M: "Soy duro,

30-M: porque me siento engañado".

31-Mo:Señala la existencia de dos fenómenos: la situa-

ción o actitud personal de H y la situación del

grupo, al que le cuesta pasar a otro tena por-

que éste no está todavía resuelto. Siendo este

fenómeno habitual en los grupos. El grupo no

puede dejarlo.

32-B: ¿"Esto es positivo"?
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33-MolEs sólo un comentario de lo que sucede.- Es al-

go qxie tiene resonancia a nivel de todo el gru-

po .

34-B: "Yo hoy no hubiera venido", tenía el niño en-

fermo y pocas ganas. He venido por "ética",

35-Mo:La llegada de I (la última en llegar) fue bien

acogida. El grupo se sintió completo.

36-B: Se identifica con H, cuando era joven. Ahora

ella busca lo positivo de todo.

37-E: Le da la razón, pero hay que ver los dos lados

de la cuestión. El, a veces, desarma progresi-

vamente las defensas de su mujer, hasta que és-

ta termina llorando. Entonces él se siente mal,

y dice: "si me escucharas..." Sin embargo el

episodio se va repitiendo.

38-B: "Esto es cruel". Habla en general de las rela-

ciones de pareja. "Si a uno le duele es por al-

go". El valor de lo dicho está en quien lo reci-

be. "Desde luego como marido no te ouiero".
í

39-Mo:"En realidad no lo ves tan cruel como dices".

40-1: A E lo veo pacífico.

41-1: Nos falta sinceridad y saber hasta donde se pue-

de llegar sin fastidiar al otrc. Sin agresividad
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se puede- decir cualquier cosa. Se trata de es-

tablecer unos límites.

42-B: No es fácil establecer los límites. Cada momen

to es distinto. La sinceridad es difícil. Pero

cuando te conoces es fácil.

43-C: la agresividad puede ser desproporcionada por

motivos internos. Proyectamos sobre el otro.

44-1 î Ella no lo vivió así. Uno empezó la crítica y

otros siguieron. No vio agresividad en nadie,

sino masif icación. Se declara partidaria de las

críticas constructivas.

45-K: El grupo se planteaba la necesidad de vivencias,

la sesión pasada las hubo, hubo reacciones en

el grupo. Dar más vueltas al asunto es absurdo,

pero si el grupo quiere seguirá en ello, las vi-

vencias son eso. Unos vieron más agresividad

que otros, depende de cada cual. Si se estable-

cen límites a nivel de grupo se coarta la li-

bertad.

46-1: Está de acuerdo en que los límites deben ser

personales.

47-K: Cada uno se pone sus límites. Hubo un ataque,

primero a G y luego a H. H negó lo que se decía

de él y recibió la respuesta. Sucedió algo en
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el grupo. Que H aprenda o no de esta experien-

cia, es su cuestión.

48-1: Se siente afectada a nivel personal, cada cual

debe poner sus límites.

49-K: Sin mala fe se puede decir lo que sea y no hay

porqué complicarse.

50-1: Pero si el otro no lo acepta, para qué seguir?

51-Mo: Sucede a menudo que el grupo se centra en al-

guien, en un contexto de aceptación o no-acep-

tación. Un individuo se puede convertir en el

chivo expiatorio o en el centro de atención y

acogimiento o ayuda. Depende del propio indivi-

duo y del resto del grupo. Las críticas se pue-

den aceptar mejor si el contexto es de acogi-

miento y ayuda. Aceptamos las críticas si nos

sabemos aceptados.

52-J: "Por oué lo hace un grupo, entonces..." (?)

53-Mo:A veces sucede que el grupo se muestra agresivo

54-M: El grupo intentaba ayudar y H lo vio como un

ataque. Yo quería ayudar.

55-M: Se quedó cortado por H. El grupo quedó defrau-

dado por la actitud de H. Esto depende de la

capacidad de aceptación de cada individuo.
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56-K: Si se intentó ayudar a H ¿ cómo es cue ahora

hay miedo de ser el chivo expiatorio? Quien

más habla es atacado y eso no es naturalmente

una ayuda.

57-M: Eso fue debido a la reacción defensiva de H.

58-B: Intervino mucha gente, hubo una acumulación.

Había muchos que tenían algo que decirle a H.

59-SB (Subgrupo): J, I y O, por este orden, mani-

festaron no haber vivido el silencio como dice

K, no tenían miedo a ser chivos expiatorios.

60-1: A partir de esta experiencia nos costará cri-

ticar.

61-J: No fue todo tan negativo fue un intento de diá-

logo. El se cerró y nos quedamos sorprendidos.

62-C: Es molesto eue a uno le critiquen, uno se oue-

da desarmado.

63-J: Las malas vivencias anteriores, del grupo, pe-

san.

64-E: Se habla mucho del grupo, pero cada persona ha-

bla de forma distinta, hay quien ataca, y quien

no lo hace. Inicia un repaso de las actuaciones

de las personas del grupo en la sesión anterior.
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65-1: Piensa que el ataque del grupo fue uniforme.

66-E: Fue él quien inició la crítica a H. Describe

como actuó y hace ver al grupo que las críti-

cas dichas de esta manera son bien acogidas.

67-P: No cree que esto sea cierto. H no lo recibió

bien.

68-H: "No me gusto',

69-H: pero fue bien recibido".

70-M: La crítica la inició E y al final lo que se

criticó fue la postura de H, durante la sesión.

71-E: No todos se molestaron. El tema debería ser

normal. "Cuando hablen de mi escucharé", unos

atacarán y otros no. El grupo debe comprender

esto y H también.

72-Mo:La intencionalidad del mensaje pesa mucho en

quien lo recibe.

73-B: Será una molestia o una ayuda, según como se

diga. Hoy se siente espesa.

74-J : No es una cuestión de ayudar, sino de no dañar

al otro. Es la forma en nue se dice. No hay

tanto altruismo en esto.
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75-B: Enfoca este asunto un poco como el Mo.

76-J: Quizás las terapias de grupo sean más altruis-

tas. El grupo tiene un contexto distinto.

77-B: El sentimiento de ayuda puede enmascarar que

ella le hizo daño a H.

78-C: (Refiriéndose a la intervención de E) Cuando

nay agresividad, no se puede controlar como se

dice. Además hubo feed-back. Callar lo que se

quiere decir, también hace daño.

79-M: No es ni bueno, ni malo, es algo que sucede.

Depende de cada cual. la riqueza del grupo es-

tá en aprender las distintas formas de expre-

sarse de cada uno, sin intención de fastidiar.

80-E: La agresividad se puede expresar por otros mo-

tivos distintos a los expresados.

81-P: Es imposible evitar los sentimientos.

82-Mo:La historia del grupo se inició con la primera

sesión. La agresividad depende de esta historia,

de si hubo boicoteos previos, etc. Su vivencia

es que en el grupo domina el intento de salir

adelante. Hay un sector que frente a esta pro-

puesta adopta una postura de más o menos boico-

teo. Algunos miembros pueden sentirse desprecia-



289

dos, unos quieren algo y otros lo rechazan. Un

aspecto empuja hacia adelante y otro frena. Se

podría hablar de rápidos y lentos (lastre).. La

historia puede ayudar a comprender.

83-H: El sistema defensivo, no es tan importante como

se dice.

84-M: Está en total acuerdo con el monitor. La expe-

riencia le ha servido para saber lo que puede

decirle a H.

85-Mo:H ha actuado como freno, ha sido el que ha dado

la cara.

86-B: El tema del líder fue candente, es una parte de

la historia del grupo.
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Resumen y comentario efectuado por el observador/

redactor (G).

La sesión se inició con un prolongado silencio. Tal

como se esperaba, la primera intervención hizo refe-

rencia a lo sucedido en la reunión anterior, y en es-

te tema quedó centrada toda la dinámica.

Una parte importante del grupo se sentía afectada

por la experiencia pasada, lo que suscitó una expec-

tación desacostumbrada. Algunos compañeros se habían

sentido cansados y sin ganas de acudir, se habían he-

cho especulaciones acerca de la posible actitud y com-

parecencia de H y había buenos propósitos en cuanto a

las propias intervenciones.

A lo largo de toda la sesión se manifestó el deseo de

resolver la situación y a pesar de ello, este obje-

tivo no se logró. Las causas del fracaso quizás se

podrían hallar mediante una reflexión acerca de las

conductas, actitudes y sentimientos, ajenos y propios,

muy especialmente en estos últimos.

El deseo de sacar al grupo del "impasse" no consiguió

vencer las propias defensas, y factores personales

impidieron, salvo alguna escasa excepción, que cada

cual se manifestara abiertamente. En último término

parecía r-ue todos esperaban que fuera el otro quien

salvara la situación.

Si había, como pienso, personas c·ue se sentían moles-

tas, defraudadas o culpables, lo cierto es que no ex-
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La importancia del tema se fue diluyendo en generali-

dades que no condujeron a ninguna parte: se habló de

hermosos deseos de ayudar a un compañero, de fórmulas

infalibles para efectuar una crítica sin causar mo-

lestias y se hicieron confortables análisis de acti-

tudes pasadas, entre otras cosas.

Si como se ha dicho en repetidas ocasiones, un obje-

tivo de la dinámica, es la vivencia de experiencias

personales en el seno del grupo, puedo afirmar que

este punto ha sido alcanzado al menos en parte. Las

vivencias ya las tenemos, lo que nos sucede ahora es

que no nos gustan y por ello surge esta abundancia de

maniobras de evasión y huida.

En mi opinión si deseamos nue el grupo salga adelan-

te, debemos esforzarnos en conocer y comunicar todo

aquello que nos ha conducido al actual estancamiento.
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ANEXO 4 :

CODIFICACIÓN SECUENCIA! DEL

CONTENIDO DE LAS SESIONES
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En la codificación del contenido se han utilizado los

siguientes signos convencionales:

-Los números que aparecen en la primera columna de

la izquierda, indican el orden de intervención de

las comunicaciones de los miembros.

- Las letras mayúsculas de la segunda columna de la

izquierda y de las filas hacen referencia a los

emisores y receptores de la comunicación, respec-

tivamente.

- En las categorías:

C = Conocimiento del comportamiento del grupo.

C/c = Conflicto cognitivo.

S/E = Reacciones socio-emocionales.
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ANEXO 5 :

EVALUACIÓN GLOBAL BE LAS

INTERVENCIONES EN CADA SESIÓN

(Cuadros del 1 al 6 correspondientes

a las dos partes en las que quedó

dividida cada sesión)
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Equivalencias en los cuadros:

- Las letras mayúsculas de las filas y de las columnas

hacen referencia a los emisores y receptores de la

comunicación, respectivamente.

-Los números, dentro del cuadro, indica el grado de

conocimiento acerca del grupo.

- El corchete simple al lado del número £ indica una

reacción so cio-emocional negativa, valorada con: -1.

- El corchete doble £ 3 una reacción s o ci o-emocional

negativa también, valorada con: -2.

- El paréntesis simple ( al lado del número indica

una reacción s o ci o-emocional positiva, valorada

con: 1.

- El paréntesis doble ( ) una reacción socio-emocio-

nal positiva, valorada con: 2.

- Los puntos simples ... debajo del número indican

desacuerdo, valorado con: -1.

- Los puntos dobles *.'.'. también desacuerdo valorado

con: -2.

- El subrayado simple indica acuerdo, valorado

con: 1.

- El subrayado doble === acuerdo también, valorado

con: 2.
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Las letras iniciales en los totales de las filas y co-

lumnas significan:

-RE = receptores

- EMI = emisores

- C = conocimiento acerca del comportamiento del

grupo

- S/E = reacciones socio-emocionales

- C/C = conflicto cognitivo
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ANEXO 6 :

ARTÍCULOS SOBRE CONFLICTO EN

GRUPOS REGISTRADOS EN EL

PSYCHOLOGICAL ABSTRACTS

(Años del 1980 al 1985, inclusives)
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El análisis de los títulos de los artículos se efectuó

a partir de las siguientes entradas:

H.R.T. = Humans Relations ̂ raining

G. Di s c. = G-roup Discussion

G-. Dyn. = Group Dynamics

Confl. = Conflict

C.R. = Conflict Resolution

Los números hacen referencia a los artículos hallados

por las entradas correspondientes. Sólo los subrayados

y seguidos de "sí" tratan el conflicto en el grupo.
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